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《西洋借镜与东洋唱和——黎庶昌“使外文学”创作研究》是在比较文学理论和方法指
导下，综合运用历史、文化、社会、心理相关学科知识及跨学科研究手段，对晚清外交
官文学创作进行了“使外文学”的概念界定，并重点论述了晚清外交官黎庶昌以出使东
西洋为历史背景的“使外文学”创作。《西洋借镜与东洋唱和——黎庶昌“使外文学”
创作研究》对黎庶昌“使外文学”作品中的西方政治、西方科技、西方教育、西方民族
文化风情以及中日文学交流等进行分类整理，细致地解析了黎庶昌“使外文学”作品对
于中外异质文化的文学书写。该书力图反映晚清外交官黎庶昌亲历东西方现代化社会前
后的意识转变，并折射出在中外社会文化存在本质差异并相互碰撞的时代背景下，晚清
外交官对于自身民族文化建构和发展的参照性思考。此外，作者还着力解析黎庶昌传统
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士人、外交官、学者、散文家、诗人等多重文化身份对于其“使外文学”创作的影响，
从而进一步阐释黎庶昌“使外文学”作品新特征对于中国近代文学发展的意义。
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